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《遥远的目光》

内容概要

这部神话研究的目的既不在阐释个别的神话故事，也不在探索某一族群之神话体系与文化背景的关系
，而是要寻找不同神话之间的逻辑规律。
作者以一则博罗罗印第安人的神话为起点，记录下这则神话的整个内容，并描述它的民族志背景，之
后转向了对神话内在结构的检视，最后把采自南北美洲各地的八百多则神话纳入一个复杂的结构变换
体系中：在每一则神话之内，他断定了各个节段之间所具有的变换关系；在不同神话之间，他则找出
了它们在结构上的种种对应关系。
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《遥远的目光》

精彩短评

1、翻译[再见] 前面有趣些
2、倒数第二篇和讲家庭的部分有趣，其它的读不进。
3、遥远的目光里，是民族的起源。
4、翻译不顺看着累 听着打雷读结构主义 我又一次做这种事了 结构主义也就这本开山作读一读有意思 
那种跨文化考察的爱与和平精神 没感觉 不喜欢
5、《遥远的目光》透过对人类一直以来不断传承的文化进行细致地分析，穿越时间的阻隔，洞察我
们无法亲历的过去，理解种族与文化的源起。从中，我们能够领略到列维斯特劳斯目光的深邃、宽广
，仿佛站在高处，远远地观照一切的文化，巨细无遗。这是智慧的穿透力。
6、学术文章的翻译是个大问题～
7、难道没人觉得翻译得不好吗，除了把拉斐尔前派译成拉斐尔之前的画家这种逗比错误，还有满篇
不通的词句，虽然这不能成为书本身难懂的借口，但不得不说翻译实在烂得让人发指啊！最后一部分
好像跟人类学没啥关系，像是《看听读》里的文章。
8、小神仙读了大半，我没看。
9、短文章合集。地铁读物
10、沉下心来看，蛮有趣的。开始对人类学有感觉了。

Page 5



《遥远的目光》

章节试读

1、《遥远的目光》的笔记-第16页

        我们倾向于认为，所谓离我们最远的“种族”，也是最同质的种族。
对一个白种人来说，所有的黄种人都很像，反过来可能也是如此。实际情况却要复杂的多。因为，比
如说，如果说整个大陆上的澳大利亚人好像都一样，巨大的差异却可以在生活与同一地区的南美一些
部落的某些基因频率当中发现。
而且，一个部落的不同村寨之间的差异，几乎和语言、文化不同的部落之间的差异一样大。
因此，和人们可能的想象相反，部落本身不是一个生物学单位。
怎么解释这种现象呢？
肯定是用这样一个事实：新村寨通过裂变和融合的双重过程得以形成，首先是一个家系和其本源家系
分开，单独居住，然后一些亲属和他们会合，一起居住。他们之间这样形成的基因储备之间的差异，
远远大于纯粹偶然结合的群体。
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